DOKUMENT REGIJA I LOKALNIH VLASTI EUROPE O TEMI SUNAZOČNOSTI GENETSKI MODIFICIRANIH USJEVA I TRADICIONALNE ORGANSKE PROIZVODNJE

U skladu sa „Ugovorom o osnivanju“ Europske zajednice i relevantnih međunarodnih ugovora, određeno je:

(1)      Europski Ustav, koji je ratificiran ili se vodi rasprava između zemalja članica EU, nagovještava zaštitu ljudskog zdravlja ( čl. II-95 i III-278 ), zaštitu potrošača ( čl. II-98 i III-235 ) i zaštitu okoliša ( čl. II-97, III-233 i III-234 ),  kao ciljeve strategije održivog razvoja EU, te daje  ključnu ulogu lokalnim vlastima u zaštiti navedenih ciljeva (čl. I-5 i I-11).
(2)      Priopćenjem od 5. ožujka 2003 naglašena je potreba promocije „odgovornosti vlada“ za biotehnološki razvoj do toga da uključuje sve europske, nacionalne i regionalne institucije.
(3)      U skladu sa Protokolom o biosigurnosti iz Cartagene, potpisanim u Montrealu 29. siječnja 2000. i ratificiranim od zemalja članica, te Konvencijom o bioraznolikosti održanom u  Rio de Janeiru od 3-14. lipnja 1992.  (odobrenoj od strane Vijeća Odlukom 1993/626/EC 29. listopada 1993.), zemlje članice su odgovorne za očuvanje bioraznolikosti na svom teritoriju te za održivu uporabu bioloških resursa, a ponajviše procjenu da iz takve bioraznolikosti proizlazi raznolikost usjeva koji je temelj certificirane proizvodnje. Na njima je također da odrede vrstu uzgoja koji odgovara okolišnim, kulturnim, društvenim i ekonomskim uvjetima.
(4)       Princip samodostatnosti u proizvodnji hrane bi trebala biti logična posljedica načela međunarodnog prava u skladu s kojim su narodi slobodni raspolagati svojim izvorima prirodnog bogatstva, kao što je predviđeno člankom 1. Dokumenta Ujedinjenih naroda.

(5)       Slobodan pristup genetskim resursima u svrhu reprodukcije ili širenja tvorničkih postrojenja garancija je poljodjelcima,  sa iznimkom odredaba o biotehnološkiim izumima, kao što je određeno Directivom 1988/44/EC Europskog Parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 1998.

(6)        Zaštita poljoprivrednih bioloških raznolikosti zahtijeva očuvanje različitih vrsta poljoprivrede. Takva zaštita, posebno u odnosu na sjemenje, ozakonjena je sa Direktivom Vijeća 1998/95/EC 14. prosinca 1998. i djelomično je ostvarena na razini Zajednice, koja može osigurati zaštitu od nekontroliranog unosa na način da ustroji registar vrsta koji će istovremeno štititi raznolikost. Na taj način uspostavlja se pravni temelj koji može služiti za koordinaciju akcija regija za očuvanje vlastite bioraznolikosti u poljoprivrednoj proizvodnji te izbjeći kontaminacija vanjskim genotipovima (uključujući i genetski modificirane).  

(7)         Šesta Konferencija o biološkoj raznovrsnosti ( Konvencija o biološkoj raznolikosti- travanj 2002.) postavlja odredbe o pravilnoj raspodjeli  profita između potrošača i dobavljača dobivenog od genetskih izvora: profit mora biti usmjeren k zaštiti i održivom korištenju biološke raznolikosti.

(8)          Direktiva Vijeća 2001/18/EC i Europskog Parlamenta od 12. ožujka 2001. utvrđuje da utjecaj oslobađanja genetski modificirnih organizama u okoliš može biti nepovratan i da  zaštita ljudskog, životinjskog i biljnog zdravlja i ekologija moraju biti osigurani po principu prevencije i mjera opreza te u skladu sa dogovorom s „etičkim principima priznatih u zemljama članicama“. Potrebno je razmatriti sve negativne efekte (direktne, indirektne, trenutačne, kumulativne na duži period) uzrokovane svjesnim oslobađanjem GMO-a i svih povezanih sukoba interesa. S druge strane, Direktiva ne garantira poljoprivrednicima koji se bave uzgojem certificiranih kvalitetnih proizvoda, niti postavlja pravila poljoprivrednicima koji odabiru konvencionalnu poljoprivredu kako zaštititi svoje usjeve od genetske kontaminacije.

(9)            Preporuka od 32.7.2003 (OJEU L 189, 29.7.2003.) predviđa da se na teritoriju EU ne isključuje nijedan oblik uzgoja (konvencionalan, organski ili upotreba GMO-a) te da se istovremeno garantira slobodan izbor proizvođačima između konvencionalne, organske i transgenične proizvodnje. Također se garantira mogućnost očuvanja odvojenih sistema proizvodnje u slučaju kad miješanje transgeničnih i netransgeničnih usjeva može potencijalno ugroziti zdravlje, okoliš, ruralni razvoj, bioraznolikost i slobodan izbor za potrošače.
(10) Direktiva 2001/18/EC ne regulira civilnu odgovornost biotehnoloških tvrtki u slučaju kontaminacije ostalih usjeva i stoga se na njih ne odnosi princip „zagađivač plaća“ iz Članka 174 Ugovora o EC (Članak 130 R do stupanja na snagu Ugovora od 2.10.1997., potpisanog u Amsterdamu), niti sa na njih odnosi „Bijeli papir o odgovornosti za štete u okolišu“ ni cjelokupni fundamentalni principi postavljeni u Ugovoru iz Nice od 7.12.2000. i u Ustavu Europske unije.
(11)  Prema inicijativi  EESC (NAT/244 „Koegzistencija između genetski modificiranih usjeva i konvencionalnih i organskih usjeva“ od 16.12.2004.) od Europske komisije se traži da odredi kako se posebni troškovi suživota mogu podijeliti prema principu „zagađivač plaća“ u svrhu izbjegavanja bilo kakvog negativnog učinka na cijenu krajnjeg proizvoda (paragraf 4.8.3.); EESC vjeruje da bi se odredbe koje zabranjuju ili reguliraju uzgoj nekih GMO –a trebale  biti u ingerenciji  regija ovisno o njihovim teritorijalnim posebnostima, ekonomskoj važnosti i na bazi zaključaka dobivenih iz cost-benefit analize, u svrhu očuvanja kvalitete i porijekla proizvoda iz regije.
(12) 4.11.2003. deset Europskih regija potpisalo je dokument kojim su se udružile u zahtjevima prema  Europskoj komisiji, prema kojima EK treba dati garanciju da će se izbjegavati prisutnost GMO proizvoda na tradicionalnim i organskim farmama. Taj sporazum je potvrđen na drugoj konferenciji održanoj 27.4.2004 u Linzu.

Budući da:
· trenutno vlada velika nesigurnost od utjecaja GMO na ljudsko zdravlje te postoji stvarna mogućnost onečišćenja okoliša i bioraznolikosti kroz tok gena nošenih mehaničkim i biološkim putem, budući da se mjerama opreza utvrđuju postupci za izbjegavanje rizika u skladu s raspoloživim znanstvenim i tehničkim podacima. Rizici su također mogući ali nisu još potvrđeni;

· utjecaj GMO na okoliš, socijalne i ekonomske prilike zajednice ovisi u velikoj mjeri o karakteristikama nadležnog područja i može doći u sukob sa načelima razvoja ekosukladnosti;

· za osiguranje učinkovitog suživota, na primjer za garanciju potpunog odvajanja transgeničnih i ostalih usjeva, na regionalnoj razini potrebno je:
·  a) provesti znanastvena istraživanja na visokoj razini s ciljem usvajanja znanja  o ekološkom i ekonomskom utjecaju na određeno područje; 

· b) osigurati odgovarajući nadzor i kontrolu sustava; 

· c) osigurati učinkovite sanacije; 

· d) specijalni sustavi za mogućnost praćenja proizvodnih procesa; 

· e) odgovarajuća edukacija za zemljoradnike i nadležne u industriji hrane te informiranje javnosti; 

· f) osigurati financijske resursa od strane javnih i privatnih institucija za implemetiranje gore navedenih mjera;

· regije promoviraju certificiranu kvalitetu  proizvodnje i bioraznolikosti, čija bi vrijednost bila nepopravljivo kompromitirana genetskim zagađenjem;

· trenutna pravila označavanja GMO ne omogućuju dovoljnu zaštitu proizvođačima organske i kvalitetom certificirane proizvodnje općenito, a koja su potrebna za zaštitu od genetski modificiranih organizama sukladno s njihovom disciplinom proizvodnje.

REGIJE POTPISNICE UGOVORA I LOKALNE VLASTI EUROPE, U SKLADU S NADLEŽNOŠĆU I SVOJIM OBVEZAMA PO PRAVU ZAJEDNICE OVIME SE OBVEZUJU:
1) da će pratiti proces započet Deklaracijom iz Bruxellesa 04. prosinca 2003., potvrđenog konferencijom u Lintzu 27. travnja 2004. i koji je još uvijek u snazi;

2) promovirati implementiranje na regionalnoj razini po specijalnom planu i/ili tehničkim pravilima, s mogućnošću predviđanja zaštite konvencionalnih i organskih usjeva od GMO na širem području, uključujući i cijelu regiju;

3) izraditi plan i/ili tehnička pravila na temelju cjelokupne studije izvedivosti uključujući analizu okoliša, socio-ekonomskog i kulturnog utjecaja na rast GMO. Unutar toga potrebno je poduzeti planove za:
· očuvanje poljoprivrednih područja i baziranje na proizvodnji prema certificiranim standardima kvalitete, kao što su proizvodi utvrđenog podrijetla i organski proizvodi te sa područja podređenim važećim europskim pravilima ili nacionalnim/regionalnim pravilima o posebnoj zaštiti i zahtjevima za očuvanje bioraznolikosti, specifične lokalne proizvodnje i prirodnog naslijeđa, od mogućeg zagađenja genetski modificiranim usjevima. Očuvanje će se postići kroz zabranu ili obeshrabrivanje uzgoja GMO usjeva na tim područjima.
· Definirati specifične parametre za ograničavanje „GMO-free“  područja i regija u svrhu očuvanja poljoprivredne proizvodnje bazirane na dodanoj vrijednosti iz certificirane proizvodnje, uključujući proučavanje i implementaciju zone razdvajanja kako bi se povećala zaštita biološke jedinstvenosti i raznolikosti.

· Aktivaciju procedura za identifikaciju područja bez  proizvodnje GMO-a, baziranih na uobičajenim znanstvenim, ekonomskim i metodama zaštite okoliša. Na taj se način osigurava da Europska unija rezultate tih procedura neće smatrati smetnjom ili zaprekom u aktivnostima na unutarnjem tržištu Europske unije.
4) zatražiti da Europska Komisija i ostale Europske institucije predlože sustav sankcija koji će se odnositi na troškove i odgovornosti operatora koji uzrokuju direktnu i indirektnu štetu;
5) osigurati da se GMO, tamo gdje je dozvoljen, provodi unutar strogih sigurnosnih protokola i u dopuštenim područjima, te da se da se objave opisi analitičkih procesa i rezultata agronomskih istraživanja financiranih javnim sredstvima ili koja provode javne institucije;
6) podupirati i tehnički osigurati princip reproduktivnih "GMO-free" sjemena;
7) promovirati zaključak internacionalnih sporazuma koji garantiraju zalihe visokokvalitetnih sirovina certificiranih kao "GMO-free";
8) zaštititi bioraznolikost regija mjerama koje potiču registraciju izvornih vrsta i podvrsta u katalozima zaštite bioraznolikosti i iskoristiti navedene vrste i podvrste u poljoprivrednoj industriji kako bi se spriječilo da se baština patentira;
9) dogovoriti s institucijama Europske unije da procedure za autorizaciju novih GMO vrsta budu podložne ne samo usklađivanju s načelima opreza, prevencije i etici već i da imaju pozitivne efekte za korisnike i zajednicu općenito;
10) proširiti i ojačati Mrežu Europskih Regija i lokalnih vlasti koji zajednički koriste navedena načela s namjerom ostvarenja zajedničkih aktivnosti, kao što su: razmjena informacija, pomoć, obučavanje, istraživanje, uspostavljanje teritorijalne baze podataka, savjetovanje kao i koordinacija inicijativa prema Europskim Institucijama i državama članicama radi revidiranja postojećih propisa o GMO u svijetlu gore navedenih glavnih načela.

Potpisano u Firenci, 4. veljače 2005.
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